












Hindu-javaansche Portretbeelden

(Jaiwapratista en Boddhapratista

DOOR

J. L. MOENS.

(Met 5 foto's)

Het door Dr. N. J. Krom als CHwa als Harihara gede-
termineerde beeld moet, naar de heer P. Y. v. Stem

Callenfels aantoonde 2), afkomstig zijn van Tjandi Soember

Djati.

De identiteit van dezen graftempel met den inden

Nagarakrtagama vermelden sudharma te Simping, waar een

deel van de assche van Krtarajasa Jayawardhana, den stich-

ter der Majhapahitsche dynastie, in 1231 Qaka werd bijge-
zet, werd door Dr. F. D. K. Bosch overtuigend bewezen s );
de schrijver komt in zijn betoog tevens tot de belangrijke
slotsom, dat het beeld van Soember Djati d.i. het volgens
de 3e strophe van Zang 47 van den Nagarakrtagama te

Simping opgerichte Qaiwapratisla zeer waarschijnlijk het

portretbeeld van evengenoemden vorst moet zijn.
In het aangehaalde artikel van Dr. Krom wordt van dit

beeld een foto gegeven. Uit de beschrijving er van wordt

op het volgende de aandacht gevestigd: ~ bij
„den eersten oogopslag (blijkt), dat het (dwaïtische en wis-

„nuïtische element niet in zooverre gelijkwaardig behandeld

„zijn, dat, gelijk dat soms gebeurt, het beeld als het

1) De beelden van Tjandi Ngrlmbi, T.B.G. dl. 54 (1912).
2) T.B.G. dl. 57 (1915).
3) Oudheidk. Yerslag 2e kwartaal 1916, bijlage H.

Tijdsohr. v. Ind. T.-, L.- en Yk„ deel LYIII, afl. 6. 5
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„Ware uit twee helften aan elkaar gezet is, een halve Qiwa
„en een halve Wisnu; dit gaat somtijds zoover, dat b.v.

„de hoofdbedekking in het midden aan den faiwa-kant een

„halve doodskop vertoont en aan de waisnawa-zijde van de

„afscheidingslijn een geheel ander ornament

„Wegen dus overigens het (-iwaïtische element en het

wisnuïtische tegen elkaar op, die gelijkheid houdt op met

den hoofdtooi. Deze toch is de bij uitstek yiwaïtische *)

•„met doodskop en halve maan.”

Het niet streng doorvoeren der scheiding inde beide

góden-helften, het niet uitbeelden dus als ardhacarirapratitna
inden strikten zin van het woord, is, zooals nader blijken
zal, met voordacht geschied.

In het werk van Gopinatlia Rao: Elements of Hindu

Iconography 2 ) worden eenige algemeene regels gegeven

omtrent de wijze, waarop devote aanhangers’van het geloof,

z. g. bhakta’s, plegen te worden uitgebeeld, om te worden

vereerd inde tempels. In het kort komen deze regels op

het volgende neer:

De bhakta’s kunnen van alle kasten en van beiderlei

sekse zijn; voor de uitbeelding wordt onderscheid gemaakt
naar het geloof van den bhakta.

Een wordt voorgesteld als een lihga of als zelf,

terwijl een aanhanger van het wisnuïtische geloof over het

algemeen in zuiver menschelijke gedaante wordt afgebeeld
en wel of met een haarwrong of geheel kaalgeschoren.

Is de devote een gekroond hoofd, dan moet hij een

kirV- s ) of een karand a-makula 4 ) dragen.

1) Dit is niet geheel juist; de bij uitstek giwaitische hoofdtooi is de

jatamakuta (het in tressen opgebonden haar) en nooit een mijter, zooals

hier het geval is.

2) Vol. II pag. 473—481.

3) Een met juweelen versierde, naar boven een weinig versmalde

mijter; deze makuta kan .ook door „superior governors of provinces”

(adiraja) worden gedragen.
4) Een sterk conisch, ineen spits eindigend hoofddeksel.
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Voorts kan aan den bhakta elk voorwerp inde hand

worden gegeven, dat bij hem past; ook wordt hij in sëmbah-

(anjali-) houding atgebeeld en wel indien hij inden tempel

tegenover de godheid wordt geplaatst, wier devote aanbidder

hij ten eeuwigen dage wil blijven.
Indien voor den bhakta een afzonderlijke tempel wordt

opgericht, kan hij worden omgeven door acolyten (parivara’s).
Tot zoover het aangehaalde werk.

Indien de Javaansche beeldhouwers aan overeenkomstige
voorschriften gebonden zijn geweest —en dit moet wel

waarschijnlijk worden geacht dan moeten zij, blijkens de

gevonden beelden en de getuigenis van den Nagarakrta-
gama, van bovenstaande regelen eenigszins zijn afgeweken,
hetgeen o. m. wellicht in verband is fe brengen met de

omstandigheid, dat ook het mantrabuddhisme op Java zijn
vorstelijke aanhangers als heiligen en góden wilde vereerd zien.

Inde eerste plaats konden n.l. naar den destijds gel-
denden maatstaf op Java ook wisnuïtisch-geloovige vorsten

(zooals Jayanagara) inden vorm van hun oppergod wordèn

uitgebeeld 1 ). Vgl. Zang 48, strofe 3, waar wordt medegedeeld,
dat hij als wisnuwimba werd vereeuwigd.

Inde tweede plaats werd de uitbeelding in zuiver

menschelijke gedaante ,
welke in Indië alleen voor waisnawa-

bbakta’s is toegelaten, op Java (uitsluitend?) toegepast voor

mantrabuddhisten, hetgeen valt af te leiden uit de meerdere,

alhier aangetroffen, beelden inde gedaante van kaalgeschoren
buddhistische monniken.

Nu is de vraag welke der inden Nagarakrtagama
gebezigde benamingen voor portretbeelden op deze mon-

niksbeelden, welke met de mudra’s der Dhyanibuddha’s zijn

toegerust, van toepassing is.

Om dit vast te stellen is een kleine uitweiding noodzakelijk.
Het mantrabuddhisme van Java men vergelijke de Sang

1) Ook in Kamboja en Campa was dit geoorloofd. Coedès, Xote

sur I’apothéose au Cambodge 8.C.A.1. 1911 pag. 38.
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HyangKamahayanikan, een oud-Javaanschen katechismus*)
deed zijn Oppergod zich achtvoudig openbaren t.w. ineen

hooger drietal, de eigenlijke mantrabuddhistische Jina’s 3) en

een lager vijftal, de Tathagata’s, die, ter onderscheiding van de

eerstgenoemde godentrits, werden betiteld met den naam van

Sugata 3). Van deze Sugata’s zijn, volgens de legende van

Kunjarakarna, de vijf Kufika’s (fiwaitische rsis heiligen),
aardsche verschijningsvormen 4 ), sakalanmrti’s 6).

Van den reeds genoemden vorst Jayanagara nu, wordt

in denzelfden zang van den Nagarakrtagama vermeld, dat hij
ook inde gedaante vaneen sugatawimba als Amoghasiddhi
sakala is uitgebeeld m.a.w. inde sakala-gedaante van den

Sugata Amoghasiddhi. In verband met het bovenstaande

mag wel worden' aangenomen, dat daarmede niet anders

bedoeld kan zijn dan zoo’n buddhistiseh monuiksbeeld, en

wel een dat de rechterhand inde abhayamudra houdt, de

karakteristieke handhouding van Amoghasiddhi.
Op bijgaande foto (No. 1) zou aldus een sugatawimba

als Ratnasambhawa sakala (rechterhand inde waramudra)

afgebeeld kunnen zijn.

1) S. 11. K.

2) Buddha, Lokegwara en Wajrapani.

3) Colebrooke. Essays. Londen 1858 pag. 289 e.v. Inden Abhidhana

Cintamani, een woordenboek van Sanskrit synoniemen, samengesteld
dooreen aanhanger eener Jaina secte, die uiteraard aan de Jina’s zijner
secte den hoogsten rang toekent, worden de buddhistische Jina’s onder

den naam van Sugata’s uitdrukkelijk gerekend tot de groep der

„inferior gods,” evenals dit bij de mantrabuddhisten geschiedt, waar

zjj ook niet op een lijn worden g.esteld met de Jina’s hunner secte.

4) Kern, Legende van Kunjarakarna, K.A.W.L. N. r. dl. 3. No. 3.

1901 pag. 38, waarbij de schrijver aanteekent, dat onder deze Sugata’s
de vijf Dhyanibuddha’s zijn te verstaan.

5) Ook de Manüsibuddha’s, in het bijzonder de Buddha Gautama,
worden Sugata's genoemd (vgl. o. nx. Childers Pali woordenboek en

den Abhidhana Cintamani) en wel zonderde toevoeging sakala, daar zij
ook als „aardsche” wezens met de bovennatuurlijke tathagata-kentee-
kenen (usnlsa.en urnïï) zijn toegerust. Wanneer echter de vorst inden

Ngkt. met den Sugata wordt vergeleken (Zangen 84 en 92, str. 3 en 1)
wordt aan dezen naam weer „sakala” toegevoegd.
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Evenzoo zou het (ten onrechte met den naam van Qiwabuddha
bestempelde ') monniksbeeld in bhümisparca-mudra, afgebeeld

op pl. 71 der Monografie van Tjandi Singosari, een suga-

tawimba als Aksobliya sakala kunnen zijn. Geheel zeker

is de identificatie dezer beide laatstgenoemde beelden niet,
omdat er verder niets van bekend is; het zonden n.l. ook

jinawimba’s sakala kunnen zijn, zooals bij het volgende,
eveneens geheel menschelijke, monniksbeeld blijkens de

op het kussen aanwezige inscriptie het geval blijkt te

zijn.
Bedoeld wordt het thans zich te Soerabaja bevindende

z.g. Mahiïksobhya-beeld 3) dat werd opgericht ter eere van

de Jinawijding s) van koning Krtanagara.
Dat met dit beeld inderdaad geen gewoon Dhyanibuddha-

beeld kan zijn bedoeld, zooals nog vaak wordt vermeend,

moge het —steeds ten onrechte als iconografische ongerijmd-
heid aangemerkte —gemis aan usnïsa en ürna getuigen, welke

goddelijke kenteekenen toch aan geen Tathagata plegen
te worden onthouden. Ook zit het beeld op een gewoon

kussen en niet op een lotuszetel.

Het is volgens de, zij bet ook vleiende, bewoordingen
der inscriptie een evenbeeld (auurüpa) van Mahaksobhya,
eender belichamingen van den Adibuddha, den Jina bij
uitnemendheid en daarom is dit monniksbeeld zen jinawimba

als Mahaksobhya sakala.

Uit het bovenstaande valt n.h.v. te concludeeren, dat

de benaming vaneen monniksbeeld (n.l. sugatawimba
sakala of jinawimba sakala) a priori niet is vast te

stellen, doch dat deze uit anderen hoofde bepaald moet

worden.

1) Brandes, Beschrijving van Tjandi Singasari, Batavia 1909.

p. 90.

2) Kern, De inscriptie van het MahSksobhya-beeld te Simpang T.B.G.

dl. 52 (1910).
3) Kgkt. Zang 43 str. 2.
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Blijkens de getuigenis van den Nagarakrtagama werden

de mantrabuddhisten ook nog afgebeeld als m'et-menschelijke
sugatawimba’s ‘) en jinawimba’s 2).

Deze portretbeelden zullen door bepaalde kenteekenen van

de beelden der werkelijke godheden onderscheiden moeten

kunnen worden. Kon dit bij fiwa- en wisnu-portretten reeds

(gedeeltelijk) geschieden door de kirïta- of de karandamakuta,
voor de jina- en sugatawimba’s waarvan, voor zoover thans

na te gaaD, geen exemplaren bekend zijn met deze hoofd-

deksels, moest naar een ander middel omgezien en wel

werden daarom aan deze beelden (evenals overigens ook reeds

bij de wisnu- en 9iwa-portretbeelden werd toegepast) „voor-

werpen inde handen gegeven, die bij den bhakta pasten s)”.
Welke tot deze toepasselijke, den verlosten bhakta aan-

duidende, voorwerpen moeten worden gerekend, zal uit nadere

onderzoekingen moeten blijken. Voorloopig worde hier het

klaarblijkelijk meest geliefde symbool, de lotus (in knop-
of rozetvorm) vermeld, welke o.m. inde linkerhand van het

door Groeneveldt voor een Qiwabuddha aangeziene 4) sugata-
beeld) het is n.h.v. een sugatawimba als Ratnasambhawa

wordt aangetrofïen.
Ook het inden catalogus der archeologische verzameling

van het Bataviaasch Genootschap onder No. 276 vermelde

„onbekende beeld” is zeer waarschijnlijk een portretbeeld
als sugata en wel inde gedaante van Amitabha, want in

dein dhyanamudra inden schoot gehouden handen bevindt

zich een lotus-rozet.

Vermoedelijk wordt door dezen, bij zoovele Javaansche

portretbeelden aangetrofïen en inde handen gehouden lotus-

knop het achtergebleven sïïksma- of lmga-carira der ver-

loste ziel gesymboliseerd, d.i. het fijne karma-omhulsel, dat

1) Zang 41 str. 4.

2) str. 7, 6 en 3 der Zangen 37, 43 en 47;

3) Vgl. pag. 495 hiervoor.

4) Hindoe-javaansche portretbeelden, T.B.G. dl, 50 (1907/08).
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de ziel van den nog niet uit den keten der wedergeboorten
bevrijden menseb bij bet verlaten van bet aardsebe lichaam

blijft omsluiten, totdat de ziel door de verlossing ten slotte

ook daarvan bevrijd wordt. Het is dus een karakteristiek

verlossingssymbool en daarom bij uitnemendheid geschikt
om portretbeelden te kenmerken ] ).

Is de laatste veronderstelling juist, dan mag ook elk go-

denbeeld met dezen niet tot de normale attributen behoo-

renden lotusknop ineen of in beide menschelijke banden

reeds uitsluitend om dit attribruut als een portretbeeld wor-

den aangemerkt.

Op grond hiervan zouden dan de zelfstandige Garuda- en

Nanclibeelden, welke, behoudens den dierenkop, geheel men-

schelijk zijn uitgebeeld en welke een lotusknop of -rozet

houden, portretten zijn 2) en wel van personen, die evenals

het wahana zelf, een dienenden rang hebben bekleed; deze

beelden hebben zeer waarschijnlijk gediend om als pariwara’s
te worden opgesteld inden graftempel bij bet portretbeeld
van den Vorst, die inleven bun Gebieder was en wiens

1) lets dergelijks treft men bij de portretbeelden der hindoe-bud-

dhistische vorsten van Campïl en Kamboja aan; daar wordt n.h.v. de

verlossing der uitgebeelde personen aangeduid door de opvallend hooge,
met haartressen omkleede, cylindrische uitwas (analoog aan de usnïsa

der buddhabeelden), welke op het hoofd dier portretbeelden, w.o. tal-

rijke in LokeQwara-gedaante, wordt aangetroffen. Dit vermoeden steunt

o.m. op de inscriptie van Dong Duong (Campa) van 797 Qaka, waar

inde verzen Xl-Xlll van zijde A van den steen wordt vermeld, dat de

„moksa-lmga conduit le monde k la délivrance en vue de laquelle il

fut créê” en dat hij „fut érigé en ce monde et porté sur la tête de

tous les rois” (Finot, Notes d'Epigraphie Vil. 8.E.F.E.0. IV).

2) Catalogus van het Bat. Gen. No. 209. Zittende Garuda mot vleu-

gels en vogelkop, doch overigens geheel menschelijk; rechterhand in

waramudra en linker in dhyana-houding met lotusknop.
Verder de beelden uit de verzameling; No. 208c. Zittende Nandi,

geheel menschelijk, behoudens stierenkop en bult inden nek; beide

handen in dhyana-mudra inden schoot en een lotusknop dragend.
No. 203d, Zittende Nandi, met beide handen een lotusrozet vóór

het lichaam houdend.
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verknochte aanhangers, wiens devote slaven zij ten eeuwigen
dage wilden blijven 1).

Het is niet ondienstig om bij de bijzondere beteekenis,
welke hier o.m. in verband met deze wahana’s aan het

begrip „portret” wordt gegeven, wat langer stil te staan,
omdat dit nogal afwijkt van de traditioneels beteekenis.

Het portret ware n.l. in gevallen als het onderwerpelijke

op te vatten als de symbolische uitbeelding vaneen uitge-
sproken eigenschap van den overleden vorst of van de

speciale taak, die een bepaalde persoon bij zijn leven

vervulde.

Voor een portret werd die gedaante vaneen bepaalde

godheid gekozen, welke het best de vredelievende of krijgs-
lustige, de vrome ot geleerde, dan wel de dynastiek-vrucht-
bare eigenschappen, welke men in bepaalde gevallen op den

voorgrond wenschte te stellen, het best weergaf. Aldus

wordt begrijpelijk, hoe zelfs beelden met woest-ronde oogen

en slagtanden vorsten-„portretten” kunnen zijn en hoe

bhakta’s zich inde liiiga-gedaante van welke niets

menschelijks meer heeft, konden laten uitbeelden 2 ).
Nog een stap verder en de dienende rol vaneen vazal

of vaneen patih werd gesymboliseerd dooreen uitbeelding

1) vgl. Foucher, 8.C.A.1. 1910 pag. 135: „Elles (les inscriptions)
nous apprennent quo I’apothéose n’était pas un privilege réservé aux

seuls membres de la familie royale, (het zjjn ook) les lidèles sujets,
tués a son service, it qui le roi décernait ce suprème hommage’’
en verder: Coedès, Note sur I’apothéose au Cambodge 8.C.A.1. van

1911 pag. 38: „On trouve plus d'un exemple de dédicaces

a des divinités sous le vocable de quelque dévoué serviteur de

la familie royale".
2) vgl. pag. 494 hiervoor. Merkwaardig zijn in dit opzicht ook de

inscripties van Campa, waar herhaaldeljjk wordt medegedeeld dat een

bepaalde vorst zich als linga heeft laten uitbeelden, in welken vorm

hij zich (reeds gedurende zijn leven) vereerd wilde zien. Typisch is

wel de voorkeur voor een mukhya-Yii\ga., waar tenminste nog een of

meerdere aangezichten iets menschelijks aan het symbool verschaffen

(vgl. o.m. Qrï Satyamukhadiiiga van Koning Satyawarman, Bergaigne,
Inscr. Sanserites XXVI pag. 76).



501

inde gedaante vau het dier-wahana van den god-vorst.
In dat geval werd de betrokkene vaak reeds bij zijn
leven een incarnatie van den Nandi. of den Garuda

geheeteD, zooals dit o. m. bij overlevering van Basava, den

stichter der Lingayat-sekte, den dienaar bij uitnemend-

heid van den oppergod dier sekte,
bekend is !).

Het behoeft geen verwondering te wekken, dat omtrent

portretbeelden de bovenvermelde opvatting zou hebben

bestaan bij een volk, welks wereldbeschouwing, ondanks den

hindu-invloed, overwegend animistisch bleef en welks dooden

werden vereerd als machtige beschermgeesten, n.achtiger

nog dan de levende personen
2).

Om zich van de hulp dezer geesten te verzekeren, werd

hun inde nabijheid der overlevenden een behuizing gegeven,

waarin hunne tegenwoordigheid door middel van offers en

lofzangen kon worden afgesmeekt.
Uit den aanvankelijk ruwen zielesteen, de z.g. jlvkhada 3),

ontwikkelde zich op natuurlijke wijze een „portret”-beeld
van den overledene. Yan dit portretbeeld, dat dus feitelijk
niet anders was dan een zielereceptaculum 4), werd dan

ook, zelfs al was het met geheel menschelijke gelaatstrekken

toegerust, in het geheel niet vereischt, dat het gelijkend zou

1) Eleet, Epigraphia Indica, vol. V pag. 240: „there was born a

son, who being an incarnation of (jiva’s buil Kandi, sent to earth to

revive the declining fjaiva rites, was named Basava” (= buil).

2) Ook bij de Hindu’s zelf zijn overigens nog vele sporen van den

oorspronkelijk animistischen godsdienst inden cultus aan te wijzen, bijv.
de (bij de Javanen maar al te gretig ingang gevonden hebbende)
£raddha-feesten, die geen ander doel hadden dan de manes gunstig te

stemmen.

3) Crooke, Death and disposal of the dead. Encyclopedia of Reli-

gion and Ethics.

4) Coedès, Note sur I’apothéose au Camboilge B. C. A. 1.1911 pag.
46: „en érigeant uno idole les anciens Khmers croyaient fixer,
„sous cette forme sainte, l’essence même des personages qu’ils voulaient

adorer”.
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zijn, inden zin dien wij gewoon zijn aan dit woord toe te

kennen, al kan niet worden ontkend, dat er in sommige

gevallen, n.l. waar het uiterlijk van de mïïrti van de godheid
zulks toeliet, wellicht naar gestreefd zal zijn, een gelijkenis
inde gelaatstrekken te treffen l ).

Het geschiedde vermoedelijk mede in verband met den

animistischen stelregel, dat de ziel vaneen afgestorvene zich

niet licht verwijdert van de plaats, waar het stoffelijk
overschot zich bevindt, dat het portretbeeld van den overle-

dene op Java veelal boven een diepe put, waarin reliquieën,
een deel van de asch van den overledene enz. werden bij-

gezet, ineen tempel of in het paleis werd opgesteld om

te worden vereerd 3).

Dat deze portretten in goddelijke gedaante werden uit-

gebeeld is vanzelfsprekend, waar men zich den vorst een

anu;a van de godheid, een incarnatie ervan dacht. De ver-

loste ziel, ontdaan van zijn laatste fijne omhulling en daar-

door „vormeloos als een vloeistof” vulde het geheele beeld

en nam aldus de gedaante van de godheid aan. Het zal

geen verwondering baren, als men ineen inscriptie vindt

vermeld, dat vorst Udayadityavarman Ivan Kamboja nog

bij zijn leven zijn toekomstige zielegedaante plastisch wil

belichaamd zien en een beeld schenkt van Wisnu op den

Garuda „qui est son propre image futur” 3).
Deze uit het animisme voortgesproten godenbeelden,

waarin vóór alles de ziel van den afgestorven voorvader

werd vereerd, hebben zich zooals nader zal worden aange-

1) Ibid. pag. 41 „les inscriptions ne le disent pas expressément,
mais il est permis dele supposer. Ook Grangoly (South Indian Bronzes.

Onloutta, 1913) zegt op pag. 22 van de Indische portretbeelden van

vermaarde heiligen en vorsten: „they (the quasi-portraits) are generally
„conventional in type and do not seem to be actual portraits”.

2) Met liet woord dhinarnia werd wellicht oorspronkelijk niet anders

bedoeld dan dit tot dharma (d.i. voorwerp van vereering, van devotie)
verheffen van het zielebeeld.

3) Coedès, Etudes cambodgiennes, v. B. E. F. E. O. XI pag. 404.
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toond, ontwikkeld tot de portretbeelden (pratistha’s), waar-

in tengevolge vaneen hoogeren, tevens den hoogsten, graad
van verlossing der ziel, waardoor de assimilatie ervan met

de hoogste godheid werd bereikt, mede de vereering van

den uitgebeelden god zelf werd bereikt.

Doch keeren wij terug tot het Qaiimpratista van Simping.
Inde hierboven besproken regelen, welke destijds voor de

uitbeelding van vorsten-portretten geldend waren, mag reeds

voldoende bevestiging zijn gevonden voor de meening van

Dr. Bosch ten aanzien van dit fiwaïtisch beeld. Het is een

portret-beeld en niet de afbeelding van den god „Qiwa als

Harihara” zooals Dr. Krom meende.

Tevens blijkt, dat hetgeen tot nog toe voor willekeur

der Javaansche beeldhouwers werd aangezien, althans in

beginsel, geheel in overeenstemming is met meergenoemde
voorschriften, waaruit toch valt op te maken dat opzettelijke
afwijkingen geboden rvaren, opdat vooral duidelijk zou uit-

komen, dat in het beeld niet een godheid, doch een over-

leden persoon moest worden vereerd. Het doorvoeren van

de scheiding in goden-helflen tot inden hoofdtooi werd

dus niet gedoogd; het hoofddeksel werd in bepaalde afwijking
van den gebruikelijken hoofdtooi (half jata-, half kirïta-

makuta) gevormd dooreen geheelen kirtta-makula, zooals

ook bij de overige hieronder nader te beschrijven portret-
beelden het geval is.

Om als het ware nog sterker te accentueeren, dat een

sterveling werd bedoeld, is hier zelfs van de normale rang-

schikking der attributen afgeweken en deze onafhankelijk
gemaakt van de goden-helften, welke afwijking ook door

Dr. Krom werd opgemerkt: ~De rechter voorhand en de

„linker achterhand voeren het bidsnoer en het drietandig
vlam-ornament van Qiwa, de linltervoorhand en de rechter-

,,achterhand de knots en de schelp van Wisnu.”

Bij een nauwkeurige beschouwing blijkt echter ook inde
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wisnuïtische attributen zelve nog een afwijking van betee'

kenis voor te komen ] ) en wel inde schelp.
De gankha (tnrbinella), het attribuut bij uitnemendheid

van Wisnu als Schepper, als Oppergod van het Heelal, van

de Oneindige Hemelruimte, behoort n. 1. ledig te zijn, als

deze ruimte zelf. Als symbool hiervan wordt de fankha
bovendien veelal gevleugeld afgebeeld.

Dat juist de het geliefkoosde hemel-symbool
is geworden, daukt hij zeer waarschijnlijk aan de om-

standigheid, dat hij in het offerrituaal niet alleen als

geluidshoorn kan worden gebezigd om de stem des Heeren

(den donder) na te bootsen, tot schrik der booze demonen,
doch ook als wijwaterschelp, het symbool van den hemel-

regengever.

Instede nu van de al of niet gevleugelde ledige schelp,
vindt men bij het portretbeeld als attribuut een slak (buc-
cinum) afgebeeld 2) en wel in haar eigen slakkenhuis

,
dat

vaneen stralenkrans is voorzien.

De aanwezigheid vaneen zelfde slak met een van stra-

len voorziene schelp in het ornament van Tjandi Soember

Djati versterkt zoo zulks nog noodig ware het reeds

vermelde betoog van den heer Van Stein Callenfels, dat de

Qaiwapratista oorspronkelijk in dien tempel moet hebben

gestaan (zie foto 2 op het meest linksche antefix).

1) Het is niet ondienstig hier de aandacht te vestigen op het

gewicht, dat aan de beteekenis vaneen goden-attribuut moet worden

toegekend bij de poging tot verklaring van het beeld, dat met het

betreffende attribuut is toegerust. Elk attribuut toch is evenals

het godenbeeld zelf „een symbool, dat de bedoeling heeft om voor

„het oog van den geloovige een vorm te geven aan zekere eigen-
schappen (attributen) van de godheid, die hij aanbidt en waarop

hij zijn aandacht wenscht te concentreeren”. (Rao, I. Introduction

pag. 28).
2) Payne Knight, Symbolical langunge of ancient art and mytho-

logy. New Edition. (New York 1892) pag. 34; hier wordt medege-
deeld dat ook mystieke Grieksche beelden met de slak als attribuut

bekend zijn.
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Op de aanwezigheid van de slak als attribuut van het

tempelbeeld is reeds inden door den toenmaligen conser-

vator W. P. Groeneveldt samengestelden Catalogus der

archeologische verzameling van het Bataviaasch Genootschap
de aandacht gevestigd (zie onder No. 256), echter door hem

„een zeldzaam streven naar realisme” genoemd. De om-

standigheid, dat uit de schelp „een groote slak met lange
voelhorens” te voorschijn komt, doet hem besluiten „dat de

beeldhouwer er niet aan heeft gedacht, dat die schelp een

trompet is”. Wij weten thans beter.

Het is vreemd, dat deze scherpe opmerker niet eveneens

de slak heeft ontdekt inde geheel gelijkvormige schelp,
welke inde linkerachterhand wordt gehouden van den

Barihara, waarvan in zijn reeds aangehaald artikel over

Hiudu-Javaansche portretbeelden een foto is gegeven en

welk beeld door hem, voornamelijk om redenen van gelaats-

uitbeelding voor een portret werd aangezien. De slak is op

het beeld zelf zeer duidelijk waar te nemen en met eeni-

gen goeden wil ook op de foto 1).
De overige attributen van dit poftretbeeld zijn: inde

rechterachterhand een trifüla en inde voorbanden, die ter

hoogte van den gordel ineen mudra zijn ver.eenigd, alweer

een lotusknop.
Inde collectie van het Bataviaasch Genootschap zijn

meerdere portretbeelden aan te wijzen, die de slak als

attribuut voeren.

Inde eerste plaats zijn nog twee Harihara-beelden te

noemen, welke met geheel dezelfde attributen zijn toegerust.
Een er van, hier afgebeeld (foto 3), draagt als variatie op

den trifüla (of het vlammen-drietal) een geheelen vlam-

men-bundel, het in Britsch-Indie bij vele Qiwamürti’s
aangetroffen symbool, inde rechterachterhand.

1) T. B. G. dl. 50 (1907/8), laatste plaat; de slak is met den kop
naar het beeld toe gericht.
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Nog een tweetal merkwaardige beelden ’) verdienen ten

slotte onze aandacht; zij behooren naar hunne attributen

geheel tot dezelfde groep als de juist beschrevene. Beide

voorzien vaneen kirïta-makuta en eveneens dragers van

een met een stralenglorie omgeven schelp met slak inde

linker- en een vlammenbundel inde rechterachterhand, is

de eene een achtarmige Durga als de Mahisasura-mardhanï 2 )

en de andere (waarvan de linker lichaamshelft duidelijk
de kenteekenen draagt vaneen vrouwelijk persoon) een

vierarmige Ardhanarï 8), welke inde voorhanden een

(afgebroken) knots en een lotusknop draagt (zie foto 4).

Opmerkelijk is wel, dat bij al deze portretbeelden de achter-

banden, de bovennatuurlijke, de godew-handen, vrijwel zonder

uitzondering inde z.g. tof/aWï-houding (d.i. met uitgestoken

wijsvinger) worden afgebeeld. Boven dezen wijsvinger wordt

het goddelijke attribuut op niet na te volgen wijze in evenwicht

gehouden. Klaarblijkelijk hebben de beeldhouwers daarmede

een slechts voor goddelijke wezens uitvoerbare handeling
willen weergeven, hetzelfde dat bij de Indische godenbeelden
wordt bereikt door toepassing van de z.g. tripataka-hasta 4)

(d.i. de handhouding, waarbij het attribuut tusschen de

uitgestrekte wijs- en middelvingers wordt gedragen).
De attributen inde godenhanden bepalen dan ook inden

regel den naam van bet goddelijke voorbeeld. Inde voor-

handen, de mensebelijke handen dus, worden de atrributen

gevoerd, welke de beeldhouwers zelf verkozen te geven en

dat zijn meestentijds de reeds genoemde lotus, of wel een

rozekrans 6).

1) Nos. 104 en 147 van meergenoemden Catalogus.
2) De overige attributen zijn rechts: pijl, kort zwaard en roze-

krans en links: boog, bel en trom. liet beeld is gedateerd 1313 <;aka
(zie den Catalogus No. 147, waar deze attributen niet vermeld staan).

3) De slak is en face afgebeeld! Catalogus No. 104.

4) Gangoly, South Indian Bronzes, pag.. 48.

5) S. H. K, b. 25. De rozekrans (ganitri) is een geliefd attribuut

van rsis.
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Hiervan getuigen de talrijke voorbeelden van vierhandige
yiwa- en Harihara-portretbeelden (ook met ledigen gaiikha)
welke het Bataviaasch Museum rijk is. Zonder uitzondering
hebben echter deze portretbeelden (ook de Qiwa- en Durga-
beelden, die anders een jatamakuta dragen) een kirlla-makula

als hoofdtooi.

Wat beteekent nu de slak als attribuut?

Het antwoord op deze vraag kan n.h,v. eerst worden

gevonden, indien de juiste beteekenis van de bijzondere

benaming van de portret-beelden met het slakken-attribuut

bekend is.

Gaan wij dus eerst na welke beteekenis door den dichter

van den Nagarakrtagama aan het woord pratista (skr.

pratistha) kan zijn toegekend inde samenstellingen ervan

met een godennaam.
De samenstellingen zijn van tweeërlei soort n.l. met den

normalen godennaam (giwapratista, XXXVII, 2 en sugatapra-

tista, XXXI, 2 en 5) en met den versterkten vorm daarvan

(gaiwapratista XLVII, 3en boddhapratista XLVI, 2).
Het zijn in het bijzonder de laatste woorden, waarvan de

beteekenis in verband met de portretbeelden nader zal worden

beschouwd.

In het algemeen kan van beide soort samenstellingen worden

gezegd, dat zij een pratistha aanduiden, inden zin van:

een ritueel opgerichte plaats, waar iets is opgesteld of waarin

iets is vervat. In het eerste geval is een ritueel opgericht

heiligdom ,
een tempel bedoeld, waarin een godenbeeld zal

worden opgesteld, terwijl men zich in het andere geval een

ritueel opgericht portretbeeld denkt, dat tot receptaculum
zal dienen voor de ziel vaneen overleden gaiwa of boddha.

Zooals reeds terloops is opgemerkt, zijn echter een gaiwa-
pratista en een boddhapratista geen gewone portretbeelden.

Ten einde te kunnen vaststellen, welk liet verschil is

met de andere portretbeelden en op welke wijze dit verschil
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iconografisch tot uitdrukking wordt gebracht het moest

immers vóór alles duidelijk tot den geloovigen leek spre-

ken—zullen wij moeten nagaan wat andere bronnen omtrent

het woord pratistha leeren.

Ineen vermoedelijk eerst inde 13e eeuw geschreven

agama, de Siddhautasaravalï der „gekuischte” (cjuddha-)

faiwa-sekte l ) wordt de volgende uitleg aan het woord gege-

ven: „pratistha is het totstandbrengen van de vereeniging

„van de pltha, het symbool van met den linga,
„het symbool van Qiwa, in overeenstemming met de

„
leerboeken”.

Dein dezen tekst met pratistha bestempelde handeling is

een tantrisch symbolische; dit „bhage lingapratisthapana” 2)
heeft ten doel de tijdelijke identificatie te bewerkstelligen
met de Alziel, voorspel van de volkomen verlossing 2). De

tantrische scholen, zoowel fiwaïtische als buddhistische, ach-

ten geen hoogste wijding mogelijk zonder deze vleeschelijke

vereenigiug met een ingewijde vrouw. Sadhaka en yoginï
bereiken daarmede de hoogste gelukzaligheid (mahasukha) en

daardoor de hoogste wijsheid, dus de gelijkheid met Bhai-

rawa en Bhairawï, mystieke vormen van (jliwa en Dewl ~),
dan wel van Adibuddha en Bhagavatï, van Ardhanarl.

Het Petersburger woordenboek vertaalt het woord pra-

tistha onder meer door verblijfplaats, hooge eervolle plaats,
toestand van rust, van behagelijkheid en noemt voorbeel-

den, waarin het moet worden opgevat als hemel en als iets
,

dat alles in zich opneemt.
liet Pali woordenboek van Childers geeft ook de betee-

kenissen van rustplaats, toevluchtsoord, veilige haven in

den oceaan van eten so.ms&ra en verlossing.
Deze beteekenissen komen merkwaardig overeen met die,

welke het (later meer speciaal buddkistisch gebezigde) saii-

lj Rao, Yol. II pag. 62.

2) De la Yallée Poussin, Bouddhisme. Etudes et matériaux. Bondon

1898 pag. 131 e.v.
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khya-begrip nirwana bezit. Ook hier een rustige plaats
(fantam sthanam), een veilige haven, waartoe bet vaartuig
der leer leidt, de plaats van onsterfelijkheid, waar men in

de Alziel wordt bevestigd.
In het Xlle boek van bet Mahabharata (z.g. Moksadhar-

ma) worden berhaaldelijk bij den uitleg, die aan den

toestand van verlossing wordt gegeven, de begrippen nir-

wana., Brahman, het gelukzalig verblijf (pada) van Brahma

en Brabma-nirwana aan elkaar gelijkwaardig geacht en

afwisselend gebezigd. Een enkele maal wordt de ver-

lossing omschreven door de bevestiging in bet Brahman

(BrahmapratislhTi r ), waaruit de zielen niet meer terug-
keeren 2).

Een andere aanwijzing, dat aan het woord pratistha in

de Hindu-Bnddhistische geloofsleer inderdaad de beteekenis

wordt toegekend van bevestiging ineen toestand van onein-

dige rust en zaligheid,
vindt men inde benaming vaneen

bijzonder soort nirwana dat speciaal het Mabayana kent,

n.l. bet nirwana der bodbisattva’s. Hoewel verlost uit den

kring der wedergeboorten, wenscben deze Groot-medelijden-
den immers actief te blijven en zich niet geheel terug
te trekken in het absolute nirwana van den Adibuddha,
noch in dat der pratyeka-buddha’s. Het onbevestigde,

1) Adhyaya 177 vers 50. Zie Deussen en Strauss, Vier philosophische
Texte des Mahabharatam (Leipzig 1906) pag. 130: „Ich habe in Brah-

man meinen Grund gefunden” en verder adhyaya 26 vers 72 van het

Yle boek „Dieses ist das Feststehen im Brahman
.... wer es erlangt

....
erreicht zur Zeit des Endes Bralima-nirwanam” en van hetzelfde

boek adhyaya 29, vers 24 „. . . .

und zu Brahman geworden erlangt er

das Brahman-nirwanam”.

2) Xlle boek, adhyaya 195 vers. 3. In denzelfden zin van beves-

tiging, vastlegging voor de eeuwigheid wordt het woord pratistha ook

gebezigd ineen inscriptie van Kamboja van 991 gaka (Coedès, Etudes

cambodgiennes. XL B. E. F. E. O. Xlll), welke verschillende giften aan

eenige personen beschrijft en deze als het ware vastlegt bij wijze van

eigendomsacte. De beschrijving eindigt: Dit is de pratistha van deze

gaven. Voorts volgt de gewone vloek voor degenen, die zich niet aan

die pratistha zouden houden.

Tijdschr. v. Ind. T.-, L.- en Yk., deel LYIII, afl. 6. 6
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rustelooze nirwana nu, dat hun deel is, heet het apratis-
thitanirwana 1 ).

De aangehaalde voorbeelden mogen voldoende worden

geacht om aan te toonen, dat aan het woord pratisla de

beteekenis moet worden toegekend van de bevestiging voor

eeuwig van de caiiva- of de bauddhaziel inde plaats,
waar behagelijke rust heerscht, waar het hoogste geluk wordt

genoten door de bevrijding uit den kring der wedergeboorten,
inde plaats, welke bij hindu’s en buddhisten met de al of

niet persoonlijke Alziel wordt geïdentificeerd. Tengevolge
van deze bevestiging nu wordt de bhakta-ziel daarmede

identiek of twee-één en aldus ook gelijk aan de pratistha
zelf.

Een gaiwa- of een boddhapratisla is dus een symbolische

voorstelling van den algeheel verlosten gaiiva- of bauddha-

bhcikta en tevens van de Alziel, van de pratistha zelf.

Feitelijk is elk godenbeeld de pratistha van de afgebeelde
godheid en wel op grond van de ritueele handeling (pratistha-
ceremonie) s) welke de wijding van het beeld tengevolge
heeft. Daarbij wordt het holle beeld of wel een speciaal
daartoe in het beeld aangebrachte holte o.m. gevuld met

metalen plaatjes of papierstrooken, beschreven met heilige

1) De la Yalleé Poussin, Notes Bouddhiques I. Museon XV (1914)
en Suzuki, Outlines of Maliayana-buddhism, Londen 1907, pag. 345.

Vermoedelijk worden in het bijzonder de drie hoogste van de tien

bodhisattwa-bhümi’s bedoeld, in welke laatste stadia de bodhisattwa

niet meer ten bate van zichzelf, doch uitsluitend altruïstisch actief

is. Het absolute nirwana kan door hem eerst bereikt worden, indien

hij zich na beëindiging van het 10e stadium weer, zij het ook slechts

in schijn (ineen nirmanakaya), geïncarneerd zal hebben.

2) Rao, vol. I, pag. 15. Vgl.- ook de meer volledige uitdrukking

pranapratisths in liet Qarada-tilaka Tantra (Ewing, Journal American

Oriental Society dl. 23, le helft pag. 73) welke de beteekenis heeft

van „the putting of life (prana = adem = ziel) into the idols” en in het

Mahanirwana Tantram (vert. M. N. Dutt, Calcutta 1900) pag. 88 waarbij

vertaler aanteekent, dat het feit, dat het beeld eerst heilig is na het

voltrekken der ceremonie, bewijst „that they do not worship the image

but the spirit indwelling it”.
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teekens of met bezwerings-formulieren ‘) (mantra’s of dha-

ranï’s), waarmede de godheid wordt aangeroepen m. a. w. door

het voorlezen waarvan de godheid wordt belichaamd. Deze

mantra’s worden daarom zelve ook pratistha’s genoemd 2).
Door het insluiten dezer pratistha’s in het beeld wordt de

godheid daarin gefixeerd en het beeld zelf, dat de symbolische

gedaante bezit van den god, de behuizing, de pratistha
van dien god.

Op geheel analoge wijze is bij de 9aiwa- en boddhapratista’s,
waar het beeld de symbolische gedaante van den hoogsten
god (de paramatman) bezit, de (jaiwa of de bauddha tengevolge
van de verlossing in dien hoogsten god bevestigd en deze

(c.q. het beeld) dus de pratistha van den £aiwa of den

bauddha.

Dein deze beelden buizende geesten waren natuurlijk

nog veel machtiger dan die, welke inde gewone wimba’s

verbleven, want zij bezaten een macht, welke die der hoogste
goddelijkheid evenaarde.

Welk verband bestaat er nu tusschen de bevestiging
vaneen verloste individueele ziel inde Alziel en het symbool
van de slak inde schelp ,

hetwelk bij de 9aiwapratista
van Simping als goden-attribruut wordt aangetroffen ?

Onderzoeken wij daartoe, wat door de verschillende heils-

leeren omtrent deze verlossing wordt verkondigd.

1) Grünwedel, Mythologie des Buddhismus, Leipzig 1900, pag. 110.

„Der Dharmakaya ist es, welcher das Bild einer Gottheit belebt, wenn

durch eine feierliche Ceremonie die Bronze mit ihren Eingeweiden
(Rollen mit Dharanï’s u.s.w.) geffillt ist”.

2) Atkinson, Notes on the history of religion in the Himalaya,
Calcutta 1883, pag. 185/186. Bij de „matr-puja” worden door den geloo-
vige op een met rijstemeel schoongeveegde plank 16 (schematische)

figuren, die de Matr’s voor moeten stellen, aangegeven, welke hij door

het uitspreken van „certain verses known as the pratistha” vergod-
delijkt en dan aanbidt. Ygl. ookYan Berde, Tjandi en Meru, Bijdragen
T. L. en V. dl. 65,1911. De metaalplaatjes waarin de mystieke teekens

zijn gegrift en aldus de „belichaming der góden” vormen, „gelden voor

de eigenlijke verblijfplaats der góden”.
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Inde oudere theosofieën (Wedanta, Sankhya) wordt, zooals

bekend, de empirische ziel (jïwa) gedacht te bestaan uit de

absolute als zoodanig niet vrij denkbare ziel (atman of

purusa) omhuld dooreen meervoudig „fijn” lichaam.(süksma-
dat weer omsloten is dooreen „grove” omhulling

(sthülafarira). Deze laatste omhulling wordt bij den dood af-

gelegd; de ziel verlaat met het süksma-liehaam het aardsche

omhulsel en verwijlt, al naar de „karma-lading” van het eerste

korter of langer tijd in hel of in hemel, gehuld ineen nieuw

lichaam dat het sthülafarïra in die regionen
vervangt. Na afloop van dezen toegemeten tijd zoekt het

suksmalichaam zich weer een grover lichaam en incarneert

zich, om weer denzelfden kringloop te volgen.

Zoolang de fijne omhullingen ‘) niet volledig verbroken

worden, waardoor de absolute ziel geheel vrij komt, kan

deze zich niet uit den samsara losmaken. Nu worden er

wel is waar verschillende lagere graden van verlossing 2)

geleerd en wel naarmate de ziel vaneen of meerdere dezer

kofa’s wordt bevrijd, doch dit zijn alle onvolkomen ver-

lossingen, welke den aparamukta 3) nog steeds wedergeboren
kunnen doen worden.

Wordt echter tengevolge van het erlangen der hoogste

wijsheid eindelijk de algeheele verlossing uit de kola’s van

het süksmai/arïra bereikt, dan behoeft echter de „naakte”
ziel van den paramukta ,

die immers niet alleen kan staan,
wederom een omhulling, doch dit maal wordt deze door

de Alziel, de Paramatman zelf gevormd.
Deze Paramatman nu, of hij voor den wedantin Brahman

heet of voor den saiikhyin de verzameling der Purusa’s,
wordt als hoogste Buddhi, als verzameling van al het

1) Al deze omhullingen, die de beide garira’s vormen, worden

koga’s genoemd.
2) Ramakrsnananda, The Universe and Man, Madras, pag. 142/143.
3) Inde uitdrukkingen para- en aparamukta is para blijkbaar een

afkorting van parama, daar samenstellingen met para en parama

voortd. afwisselend gebruikt worden. Zoo ook Paragiwa en Paramagiwa,
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intellect, Hiranyagarbha 1), de Gulden Schoot 3), de gouden

Kofa 3) geheeten en vormt de hoogst denkbare omhulling.
En deze pratistha, dit gelukzalige oord van bevrijding

wordt zeer logisch gesymboliseerd door het hemelsymbool
bij uitnemendheid, den gahkha. Niets lag méér voor de hand

dan het beeld ook over de verloste ziel uitte strekken,
die zich inde pratistha even behagelijk voelt als een

slak in haar eigen slakkenhuis.

Blijkens de reeds beschreven portretten, welke de schelp
met duidelijk zichtbare slak als goden-attribruut voeren,

heeft genoemd symbool den javaanschen beeldhouwers inder-

daad voor den geest gestaan. Instede van den «jankha, is de

aardsehe slak afgebeeld in haar eigen schelp, die gelijkwaardig
is gemaakt aan den hemelschen jankha door er een stralen-

glorie om aan te brengen. En om het symbool geheel volledig
te maken, treedt de slak zelf onbevreesd uit de schelp
naar voren, de ziel is immers verlost, zij is brahmarüpata
geworden, brahma-gelijk en buiten het Brahman bestaat

niets meer, dat haar zou kunnen deren 4).

Zijn nu de reeds door andere afwijkingen
van de normale goden-uitbeelding gekenmerkt als portret-

1) Mahabharata, Xlle boek, adhyaya 304 vers 18 (vert. Deussen en

Strauss).
2) Mahabharata, Vle boek, adhyaya 38 vers 4 (vert. Deussen en

Strauss) „Was auch immer in allen Mutterschössen entstehen moge,

fur sie alle ist der Mutterschoss das grosse Brahman . ... ”

3) Ygl. Finot, Notes d’ Epigraphie No. XXIII, B. E. F. E. O. IY.

Inden tekst van den beschreven steen van 1085 Qaka wordt mede-

gedeeld, dat eender vorsten van Campa aan het linga-portretbeeld
vaneen zijner voorvaderen een gouden kooa schonk „dragende
de 5 Veda’s” en dat de lihgagod „ïQvara par nature” Iliranyagarbha
werd „(le dieu) a I’éclat redoutable par qui les régions du ciel ont

été étendues”.

4) Oltramare, L’histoire des idéés théosophiques I pag. 108. Ygl.
ook het overeenkomstig denkbeeld bij de mantrabuddhisten bij Speyer,
Ein alt-javanisoher mahayanistischer Katechismus, Z. D. M. Gr. 1913 pag.

359, waar tegen den (levend-) verloste wordt gezegd: „So freut euch,
unangreifbar und tadellos wie ihr seid, sicher vor jeder Gefahr”.
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beeld, eerst door de algeheele wijziging van den gaiikha,
dien bij Haribara-beelden de Hari-belft als attribruut dient

te houden, ineen slak met daarbij passende schelp ,
wordt

volledig aangeduid, dat in het beeld de hoogste vorm van

de Alziel moet worden vereerd als de pratistha van den

verlosten Qaiwa.
Deze hoogste vorm van portretbeelden werd alleen toege-

laten voor paramukta's die de sayujya-verlossing *) hadden

bereikt, terwijl de wimba’s als portretten bestemd bleven

voor de aparamukta’s,
die slechts hoogstens de sïirüpya

trap 3) der verlossing erlangden.
Beschouwen wij thans bet verlossingsmechauisme der heils-

leer van de siddhanta-faiwa’s en van de mantrabuddhisten.

Deze leeren dat er niet één (bet Brahman der wedantins)
noch twee (parusa en prakrti der samkhyins) doch drie

oneindige, onafhankelijk bestaande grootheden zijn t.w.

Paja (die de rol vervult van bet prakrti, echter niet actief

is), Paiju (de ziel, die niet een geëmaneerd deel vormt van

den Heer) en Pati, de Heer zelf. De laatste is niet bet

abstracte (anïfwara-) Brahman, doch bet Brahman of Bhu-

tatathata, dat met een persoonlijken wil begaafd is en dat

door de siddhanta’s genaamd wordt Paramafiwa of Ardha-

narl en door de mautrabuddbisten van Java (Qiwa-) Buddha.

Deze actief ingrijpende genadige Heer stelt de geloovige
menschheid in staat om nog inde tegenwoordige incarnatie

voorgoed geheel of gedeeltelijk bevrijd te worden van den

drievoudigen Pafa, de banden, die aan bet aardsebe binden 3).

1) Ramakrsnananda, Universo and Man, pag. 143 „Sayujya or

Kaivalya emerges the perfeeted soul in divinity, even the least sepa-

ration between the two being impossible”.
2) Dezelfde; Sarupya fills the mind of the perfeeted one with so

rnuch love for his „Beloved” that he sees, hears, feels, desires

and thinks upon none but llim; so mucli that his appearance becomes

transformed into that of his Beloved”.

3) Ygl. a24 der S. H.K. „gij zult stellig de verlossing (kamoksan)
in Uwe tegenwoordige menschwording (ri janmanta rnangke) verkrijgen”.
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Na de volledige verlossing gaat de ziel een zoodanige

verbinding met de Alziel aan, dat, hoewel zij zelfstandig
blijft, de verbinding toch zoo innig is, dat zij één geheel
vormt met den Heer. Dit wordt de adwaita-staat van de

verloste ziel genoemd en de kennis die daartoe leidt, noemt

de Sang Hyang Kamahayanikan adwaya-jïninü.
Hebben nu deze secten aan hunne portretbeelden ook

een dergelijk symbool gebezigd om duidelijk te maken, dat

door den bhakta het hoogste levensdoel werd bereikt?

Beschouwen wij eerst de der Siddhantins.

Volgens hunne heilsleer verkeert de ziel steeds ineen

adwaita-toestand n.l. of met den Paja en dat is zoolang zij
aardsck is, of met den Pati d.i. na de verlossing, dus als

paramukta. Om nu van den eersten adwaita-staat op te

klimmen tot den tweeden, moet men zich eerst van de

materie hebben vrijgemaakt. Aangezien echter de ziel nooit

geheel alleen kan staan, moet zij inde overgangsperiode
ook iets hebben om zich aan vast te klemmen en dat is

de Qakti van Qiwa.
De Heer openbaart zich nooit rechtstreeks, maar doet

daartoe zijn Qakti uittreden en aan de menschheid manifes-

teeren. Zij omhult de naar verlossing hakende ziel met

Hare wijsheid en heft haar daarmede geleidelijk tot Zichzelve

op, totdat de ziel ten slotte, in kennis Haar evenarend,

geheel in Haar opgaat, door Haar wordt omhuld.

De ziel van den levend verloste, den jlwanmukta, is dan

tot de adwaita-verbinding met Qakti geraakt, met Haar,

die feitelijk één is met Qiwa, immers Ardhanarï

Adwaita met Qiwa zelf (dus om het zoo eens uitte druk-

ken, zonder den r;akti-schakel) wordt de ziel eerst nadat zij

van alle papa’s (aardsche banden) is bevrijd d.i. na den

dood van den jlwanmukta, wanneer ook het restant karma

is uitgeleefd.
Hoewel Qakti niet als einddoel van het streven van den

geloovige moet worden beschouwd, vervult zij toch een zeer
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gewichtige taak bij de verlossing. In hare gedaante van

jhana-gakti d.i. die gedaante, die door het bijbrengen van

de kennis der adwaita-verhoudingen den eersten stoot tot

het verlangen naar verlossing geeft —wordt zij inde mystiek
der siddhanta’s ook pratislha-gakti x) geheeten, de cakti

dus die hare bemiddeling verleent tot het erlangen van de

pratistha.
Dit laatste nu kan op verschillende wijzen worden geïn-

terpreteerd, zij het, dat aan Qakti de rol wordt toebedeeld

van de Moeder-Alziel, die het kind (de individueele ziel) in

haar schoot ontvangt, zij het, dat aan de vleeschelijke veree-

niging wordt gedacht met Qakti (als de yoginl).
Ook hier is het symbool van den §ankha, de symbolische

concha veneris, die de linga-ziel omsluit, welke door de

bewegelijke en gehoornde (en daardoor mannelijk gedachte)
slak wordt voorgesteld, op zijn plaats 2).

Bovendien wordt door dit symbool zeer mooi de adwaita-

toestand d. w. z. de toestand van ongescheiden onderscheiden

zijn, als bij slak en schelp het geval is, tot uitdrukking
gebracht.

1) Rao, Yol. 11 pag. 363.

2) Men vergelijke óók dein de oud-buddhistische verlossingsfor-
mule genoemde vereeniging van mani (= wajra = liiiga) en padma
(= garbha =yoni): Om mani padmo hum! het juweel heeft zijn pra-

tistha bereikt, de individueele ziel de Alziel!

Men vergelijke voorts den term voor den verlosten tantrist: „vajrabja-
samyogah” (samengesteld uit vajra en abja =bhaga. De la Yallee

Poussin, Bouddkisme, Etudes pag. 142). Op dit geliefkoosde vergelij-
kingsthema is reeds meerde aandacht gevestigd.

Zoo zegt Sylvain Lévi in Le Nepal (deel I, Paris 1905, pag. 380):
„L’amour divin et 1’ amour sexuel parlent volontiers la même langue
„et laissent parfois I’esprit embarrassé de les distinguer”. Ook Speyer
in zijn Indische Theosophie (Leiden, 1910) pag. 253 gebruikt een

dergelijk beeld: „Inden slaap (als de ziel vrijuit kan gaan) is

de purusa (de individueele ziel) door den -wijzen Atman (de Alziel)
omsloten op de wijze, waarop men dooreen geliefde vrouw wordt

omstrehgeld en in dien zaligen toestand niets dan genot smaakt, bevrijd
van allo leed”.
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Evenals nu van het Brahman inde gedaante van Hari-

hara de Hari-helft de ziel omsluit, zoo geschiedt dit bij de

Ardhanarï-voorstelling ervan door Cakti, de vrouwelijke helft

van het beeld. Bij deze faiwapratista’s wordt de adwaita-

staat dan ook evenals bij de Harihara-portretbeelden, uit-

gedrukt door aan de betrokken godenhelft de slak, gevat
ineen stralend slakkenhuis, als attribuut inde godenhand
te geven (zie foto 4).

Er is echter vermoedelijk nog een ander, een meer eigen

pratistha-symbool bij de siddhanta’s in zwang geweest, een

symbool, dat eveneens als afwijkend attribuut aan Qakti-
(voor vrouwelijke bhakta’s) en Ardhanarï-portretbeelden in

eender godenhanden werd gegeven ën dat is het Boek, de

heilige Schrift.

Dit Boek, dat als verzameling van de door den Heer

zelf geopenbaarde agama’s door de siddhanta’s wordt gesteld
boven de Weda’s, die van Brahma’s lippen zijn gevloeid,
is de mystieke Mantra-gedaante van Paramafiwa zelf of

van Cakti.

Het bevat immers de mantra’s, die de hoogste wijsheid
en aldus den Heer zelf belichamen; als verzameling van

deze pratistha’s x) is het de symbolische belichaming van

de Oneindige Pratistha, waarmede de individueele ziel de

adwaita-verbinding aangaat.
Indien nu bet Boek als pratistha-symbool is gebezigd,

wordt daarmede vermoedelijk in bet bijzonder de nadruk

gevestigd op de omstandigheid, dat de uitgebeelde para-

mukta aan zijn uitnemende kennis van bet Qiwa-jnana zijn

verlossing te danken beeft gehad.
Ook portretbeelden van de laatst bedoelde soort zijn op

Java aangetroffen; daarvan zij bier een tweetal beschreven.

Het eerste (foto 5) is een Qaiwa-pratista inden vorm

van Panvatï 2) met (gedeeltelijk afgebroken) kirïla-makula

1) Vgl. noot 2 pag. 511.

2) Foto 497 ader Oudheidk, Commissie; Catalogus No. 126.
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op het hoofd, staande op den Nandi en inde godenhanden
rechts een trigüla en links het boek op een lotus, terwijl in

de voor het lichaam vereenigde menschenhanden wederom

een lotusknop wordt gehouden.
Hier treedt duidelijk de afwijking aan het licht van het

boekattribuut
,

dat in normale gevallen door Sarasvatf,
de wedantistische wijsheidsgodin, ineen der achterbanden

wordt gehouden. Zij staat echter op een witten lotus, terwijl

bij het onderwerpelijke beeld door het nandiwahana en de

bijfiguren x ) duidelijk Qiwa’s fakti ParwatT wordt gekarak-
teriseerd.

Het tweede portretbeeld heeft de gedaante van Ardhanarï 2 ),
eveneens met een kirïta-makuta en met geheel dezelfde

attributen in góden- en menschenhanden als de juist be-

schreven Parwatl.

Een derde die tot deze groep moet worden

gerekend, is het op plaat 74 der Singosari-monografie 8 )

afgebeelde „onbekende beeld met de bisschopsmuts”.
Het is een portretbeeld inde gedaante van de hoogste

(mystieke) mürti van Qakti, met de voorhanden ineen mudra

voor het lichaam vereenigd en inde achterbanden rechts

1) Rechts Ganeca, die de kracht schenkt om de hindernissen te

overwinnen, welke der strevende ziel inden weg worden gelegd en

links een mystieke vorm van Kumara of Skanda, den schenker van

volmaaktheid door kennis (siddhi), met vaandel, symbool van bayu
(door de beheersching waarvan men het nirbana deelachtig wordt

vergelijk a 47 en b 50 S. 11. K.) en hamer, symbool van vernietiging
(van de aardsche banden). Wellicht is het hoofdbeeld juister te

determineeren als een vredige gedaante van Sarvabhutadamanï (de

hoogste vorm van de acht mystieke Qakti’s, die alle zielehandelingen
beheerscht) met de zonen van de beide andere op haar in rang vol-

gende, mystieke vormen: Balavikaranï, die de krachtgevende maan

tot wezen heeft (vertegenwoordigd door Granega) en Balapramathani,
die de vernielende zon tot tattwa heeft (vertegenwoordigd door Skanda,

een vorm van den zonnegod). Men vergelijke o. m. Rao, vol. I pag.

398—400.

2) Foto 946 b der Oudheidkundige Commissie.

3) Brandes, Tjaudi Singosari, Batavia 1909.
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(op de origineele foto zeer duidelijke overblijfselen van) het

boek en links den fankka (?) x).
Wellicht mag hierin (mede in verband met de vindplaats)

gezien worden het portretbeeld van de machtige Bhre Kahu-

ripan, met aan weerszijden haar echgenoot, vorst van

Singosari, en haar nog niet regeerenden zoon Hayam Wuruk.

Resutneerende is dus de iconografische omschrijving van

een faiwapratista: een portretbeeld als Harihara of Ardha-

narï (voor vrouwelijke bhakta’s Parwatï of Durga) met een

schelp met slak, dan wel een boek als afwijkend attribuut

ineen der godenhanden.

Op grond van welke iconografische kenteekenen moet

nu een mantrabuddhistiscb portretbeeld als boddhapratisla
worden aangemerkt?

Inde heilsleer van dezen godsdienst, welke althans op

Java zeer veel met de zoo juist beschreven verlossingsleer der

Siddhantaijaiwa’s gemeen heeft, wordt, voor zoover bekend,
de rol van Paramafiwa al naar de verschillende sekten,
vervuld door den dkarmakaya van den docetistisch vergod-

delijkten (lakyamuni, Yan Mahaksobhya of van Mahawai-

1) Zeer interessant zijnde vier godenfiguren welke mede op het

achterstuk zijn uitgebeeld; deze versterken het vermoeden dat wij
hier met een portretbeeld te doen hebben waarin het pratistha-idee
door het boek wordt uitgedrukt. Behalve toch de reeds bij het te voren

beschreven gaiw-a-pratista (noot 1 pag. 518) vermelde, bijfiguren Ganega
en Skanda zijn hier n. 1. bovendien nog (jiwa, als Guru, de inwijder
inde Mantraleer en fjiwa, als Bhairawa, afgebeeld, welke laatste

volgens het Qiwa-purana (vgl. Rao II pag. 176) slechts voor do

ingewijden de pürna-rupa, de volledig geopenbaarde gedaante van Qiwa
is. Zelfs is hij in het bijzonder inde Vatuka-gedaante van Bhairawa

uitgebeeld, dat is de op den jakhals rijdende, als Yama strikkende,
door middel van den in schijn schrikwekkenden dood verlossende,
Qiwamurti.

Door de afbeelding der genoemde godenbeelden om het met het

boek toegeruste portretbeeld heen, wordt n.b.v. nog meerde aandacht

gevestigd op de omstandigheid, dat de overleden vorstin volledig in

de mantraleer was ingewijd en aan hare uitnemende kennis van de

esoterische leerstellingen hare verlossing dankte.
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rocana !), het inde esoterische leer met een stem en een

persoonlijken wil begaafde Bhütatathata 2).
De plaats van de hoogste murti van Qakti (Para-fakti)

wordt door Prajnaparamita (Tara, Bhagavatl) iugenomen.
Evenals een van Qakti’s gedaanten Mantra is, zoo is ook

Zij belichaamd inden Dharrna, in het Boek (prajnaparamita),
dat de wijsheid bevat om aan ~geue zijde” te komen.

De genoemde overeenkomst tusschen den Adibuddha der

mantrabuddhisten en Parama-§iwa der siddhantins, welke

uiteraard slechts duidelijk kan worden aangetoond in hunne

gemanifesteerde gedaanten, is zoo ver strekkend, dat het

bevreemdt, dat niet reeds eerder op hun onderlinge gelijk-

waardigheid (welke geleid heeft tot betitelen van den

Oppergod met den dubbel-naam van Qiwabuddha) de aan-

dacht is gevestigd; deze figuur had dan wellicht reeds veel

van zijn geheimzinnigheid verloren.

Evenals in het buddhisme voor de bodhisattwa’s de

sambhogakaya de openbaringsvorm is van den onbevat-

telijken, aan het Niet gelijken, dharmakaya, zoo is voor

de verloste siddhanta’s de sakala-niskala-gedaante van Qiwa s)

de manifestatie (de prapanca) van den niskala-vorm van

den Eigenschapslooze, den Nirguna.
Deze manifestatie is een groep van acht góden t.w. Sada-

fiwa met het uit hem afgesplitste vijftal Ciwasada, Igana, Brah-

ma, Ifwara en voorts Mahefwara en Quddhawidya, welke

laatste weer het drietal Rudra, Wisnu, Brahma voortbrengt.

1) Ygl. S. 11. K. b 44, waar de Adibuddha Paramagiwa, Mahabud-

dha en Paramagunya wordt genoemd.
2) Fujishima, Bouddhisme japonnais, Paris 1889, het hoofdstuk dat

de leer bespreekt van do Shingon- of Mantra-buddhistische Secte en

de merkwaardige inscriptie yan Bat. Cum. (Kamboja)van de 9e eeuw

caka (Coedès, Journal Asiatique Sept. Oet. 1908). „Que le Buddha yous

donne le Bodhi, lui par qui a été enseignée la doctrine excellente

niant I’existence de I’dme individuelle et permettant de s’identifier

ayec I’ame uniyerselle (paramatman) qui est cependant contra-dictoire

a cette doctrine”.

3) Itao, Vol. U 361—367 en 405.
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De Adibuddha of de Dharmadhatu is bij de mantrabud-

dhisten eveneens achtvoudig geopenbaard en wel vijfvoudig
inden Wajradhatu 1), als de vijf Sugata’s 2) en drievoudig
inden Garbhadhatu ] ) als Ratnatraya 2) d.w.z. als de Jina’s

Buddha, Lokefwara en Wajrapani. De laatste drievuldigheid
is (evenals Sadafiwa, Mahefwara en Quddhawidya) boven het

eerst genoemde vijftal gesteld, terwijl Brahma, (jhwa en Wisnu

wederom als godengroep van lagere orde worden beschouwd.

Nu wordt in meerdere Javaansch-buddhistische geschriften
de onderlinge gelijkheid der genoemde drie- en vijftallen

nadrukkelijk uitgesproken.

Volgens de Arjuna Wijaya 3) worden Wairocana, Akso-

bhya, Amitabha, Ratnasambhawa en Amoghasiddhi respec-

tievelijk gelijkgesteld aan het (eenigszins anders benoemde)

vijftal Qiwasada, Rudra, Dhatrdewa, Dewamaha en Harimürti;

inden Sutasoma '*), worden zij gelijk geacht aan Qiwaraja-
dewa, Lywara, Bhatara Dhatr, Mahamara en Wisnu, terwijl
zij inde Sang Hyang Kamahayanikan s ) via de pancaksara-
verlossing-formules worden vergeleken met (j;uikara, Icwara,
Brahma, Mahadewa en Wisnu.

Door middel van de drie-syllabenformule wordt in het

laatst genoemde geschrift bovendien de gelijkheid betoogd
van de siddhantistische en de buddhistische drietallen; ook

inden Sutasoma wordt medegedeeld dat de hoogste Jina, die

zich in Buddha, Lokefwara en Wajrapani openbaart, als

behoeder van het lichaam der Wet, geen andere is dan

Brahma —Wisnu —lfwara 6 ).

1) Ygl. noot 2 pag. 520 en de buddhistische inscriptie van An Thai

(Campïï) inde Etudes Indocliinoises van ITuher, B. E. P. E. O. dl. XI.

Daarin worden de drie dhatu’s met een kleine variatie genoemd
Cakradhatu, zich splitsende in Padmadhatu en Wajradhatu.

2) S. H. IC. Ygl. B. A. 22. Aanteekening 31 pag. 171.

3) Ygl. Zangen 26 en 27.

4) Ygl. Kern K. A. W. L. 3de R. dl. Y. 1888.

5) Ten onrechte is hier weer het orthodoxe hoogste drietal genoemd;
het ware juister geweest, de vergelijking te treffen met Sadagiwa,
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Niets lag dan ook meer voor de hand dan om aan de ver-

tegenwoordigers van de beide achttallen (de astegwarah) n.l.

Sadafiwa en den Buddha, voor het verlossingswerk d.i.

volgens de Sang Hyang Kamahayanikan het doen bereiken

van het geluk der acht Heeren of het aste9waryasukha
gelijke waarde toe te kennen en den sterk siddhantistisch

getinten Opperbuddha: Qiwabucldha te noemen.

Dit vindt men overigens inde voor de onderlinge gelijk-
stelling der achttallen aangehaalde passage uit de Sang
Hyang Kamahayanikan ten duidelijkste uitgedrukt. Eerst

wordt n. 1. de gelijkwaardigheid aangetoond van „(Adi)
buddha lawan (parama) en na gelijkstelling onderling
van de dit Opperwezen samenstellende vijf- en drietallen,

volgt als slotconclusie: „sira ta Qiwabuddha”, zij (gezamen-

lijk zijn) Ciwabuddha!

Inde legende van Kunjarakarna 2 ) zegt Wairocana, dat

alleen die lieden de verlossing deelachtig kunnen wordeD,
die noch uitsluitend buddhist, noch zuiver fiwaiet zijn. De

uitverkorenen zullen dus wel 9aiwasaugata’s of ijiwabuddhis-
ten moeten zijn, dat zijn degenen die inde eenheid van Qiwa
en Buddha, belichaamd inden Qiwabuddha, gelooven 3).

Ook inde Arjuna wijaya wordt inde reeds aangehaalde

zangen van den vorst gezegd, dat er, na het opzeggen door

hem, van de formule der gelijkheid van bovengenoemde
o.iwaïtische en buddhistische vijftallen, „geen verschil meer

bestaat tusschen hem en den hoogsten Buddha, die in waar-

heid één is met Qiwa”, en dat hij daardoor verlost is en

den adwaita-staat heeft bereikt („lepas, adwitiya”).

Mahegwara en Quddhawidya, tenzij het eerste drietal zich inden loop
der tijden weer op heeft kunnen werken tot den rang Tan hoogste
trits.

1) Ygl. a. 45.

2) Vgl. Kern. K. A. W. L. N. R. 111 dl. 3 1901.

3) „Wij zijn Qiwa, -wij zijn Buddha” vgl. ook Sutasoma: „Jinatwa
lawan Qiwatatwa tunggal”.
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De adwaita-verbinding nu met dezen Qiwabuddha '), welke

den geloovige voorgoed uit den kring der wedergeboorten
verlost, bet erlangen van den Qiwabuddhaloka 2), van de

pratistha, van de Qünyata, waar behagelijkheid heerscbt 3),
is het einddoel van bet bewuste leven van eiken javaanscben
mantrabuddhist of «jaiwasaugata.

Hoe werd dit nu aan de boddhapratista’s tot uitdrukking
gebracht ?

Voordat hierop een antwoord wordt gegeven,'zullen wij

nagaan, op welke wijze de mantrabuddhistische Heerder

Verlossing wordt afgebeeld en of aan die afbeelding niet

1) vgl. noot 2 pag. 520; hier Mahawairocana genoemd.
2) Dat deze Qiwabuddhaloka niet anders is dan de Qiwabuddha

zelf, de pratistha niet anders dan de Alziel, mogen o. m. de volgende
teksten aantoonen. Terwijl zang 43 str. 5 van den Nagarakrfcagama
van Koning Krtanagara zegt dat hij is „mokteng Qiwa-buddhaloka”
(verlost in het verblijf van den Oppergod, inde hiranyagarbha), meldt

de tekst van den beschreven steen van 1273 gaka van Singosari
(Kern, Kon. Inst. T. L. en V. 1905/06) dat dezelfde vorst „lumali ri

giwabuddha" (d.i. weerkeerde inden Heer zelf). Inde inscriptie van

Ta Prohm (Kamboja) van ruim anderhalve eeuw vroeger (Coedès
B. E. F. E. O. VI) wordt dit trouwens uitdrukkelijk gezegd: „Buddlia
est lo domaine (gocara = weide) de ceux qui participent aux corps

des Jina’s et des fils des Jina’s!” Inde Paramahamsa TJpanisad (noot
1 pag. 295 Oltramare, Idees théosophiques.) wordt van den Allerhoogste
gezegd: „Cet Etre sans second, qui est toute félicité, toute connais-

sance, je suis Lui, il est mon suprème Séjour".
Typisch in dit opzicht zijn ook de posthume namen van de vergod-

delijkte vorsten van Campa en Kamboja, die zich den naam van den

loka of pada van de hoogste godheid toebedeelden, bijv. Paramabud-

dhaloka (Indrawarman II van Campa, 9e eeuw) Paramabrahmaloka

(Rudrawarmon IV van Campa 11e eeuw) Paramagiwapada (Jayawarman
IV van Kamboja 9e eeuw) Paramanirwanapada (Suryawarman Ivan

Kamboja, 10e eeuw) Paramaniskalapada (Dharanindrawarman Ivan

Kamboja 11e eeuw) enz.

Dezen zelfden vorsten werd reeds bij hun leven goddelijke eer be-

wezen onder de namen van góden, welke hunne eigen namen waren,

waarin -warman was veranderd in warmadewa of -warmegwarn.

Is het niet mogelijk dat ook Krtanagara inderdaad reeds gedurende
zijn leven als (jiwabuddha werd vereerd, zooals de Pararaton meldt?

3) Ygl. b. 35 S. H. K. Enak lcahidepnya ring Qunyata.
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het pratistha-symbool kan worden ontleend voor de portret-
beelden.

Van den Qiwabuddha zjjn meerdere bronzen afbeeldingen
op Java gevonden; voor het meerendeel zijn deze reeds

gepubliceerd in Brandes’ artikel: Een buddhistisch monniks-

beeld !). Een nader onderzoek moge uitwijzen welk van de

sectarische hoofdgoden elk dier beelden voorstelt.

Men vindt hem uitgebeeld, al of niet naast zijn Qakti
gezeten, aan welke laatste steeds de z.g. dharmacakramudra

wordt toegekend, overeenkomende met haar karakter van

in-de-leer-inwijdende Qakti.
De handhouding van den Adibuddha zelf heeft een spe-

ciaal punt van onderzoek uitgemaakt bij Dr. Brandes x ),
die ten slotte, maar ten onrechte, evenals later Dr. Krom 3)
meende, dat de handen een wajra omsloten hielden.

Ook het steenen beeld, waarvan een foto is gepubliceerd
(pl. 1 foto 4) in het Rapport der Oudheidkundige Com-

missie van 1901 (en waarbij de heer Knebel een juiste,

hoewel ietwat omslachtige, beschrijving der mudra leverde) en

het Mahawairocana-adibuddhabeeld der Japansche Shingon-
sekte 8) vertoonen dezelfde handkouding.

Beschouwen wij deze mudra eens van naderbij; wij zien

dan, dat de rechterhand de linker omsluit en in het bijzon-
der de opstaande linkerwijsvinger door den gelijknamigen
rechter wordt omvat.

1) T. B. G. dl. 48 (1806)

2) Bapp. Oudh. Comm. 1912 pag. 6/7. Dr. Krom werd in zijn

meening versterkt, door het aantreffen van dezelfde mudra bij het

hoofdbeeld der z.g. Ngandjoek-vondst (Bapp. Oudh. Comm. 1913). Het

is eveneens een Qiwabuddha-beeld, dat echter bovendien nog een

(afgebroken) attribuut inde handen houdt. De steel ervan eindigt
onderaan weliswaar ineen wajraknop, bovenaan echter vertoont het

duidelijk de teekenen vaneen breuk. Het missende attribuut zou zeer

wel een (dharma-) cakra (van den Adibuddha Bajradhara S. H. K. b 16)
kunnen zijn.

3) Si do in dzou. Annales du Musée Guimet YIII. Paris 1899.
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Inde mystiek van bet mantrabuddhisme wordt n. h. v.

door deze handbouding uitgedrukt ] ) dat Qiwabuddha, die

de buddhawereld zelf is (rechterband), de aardsche wereld

(linkerhand) omvat houdt en in het bijzonder als Alziel

(de kosmische adem of wind; rechterwijsvinger) de verloste

individueele ziel (linkerwijsvinger) omsluit.

Uit de op deze wijze verklaarde mudra zou dan zeer dui-

delijk de functie van den (jliwabuddha inde wereldorde

worden gekarakteriseerd.
Ook omtrent den naam der mudra verkeerde men tot nog

toe in bet onzekere. De Arjuna Wijaya 2) noemt echter de

handbouding van den, „als Qiwasada eruitzienden Jinapati”

Wairocana, de boddhyagrimudrd d.i. de hoogste buddhis-

tische mudra, terwijl aan de handbouding van de mystieke

gedaante van Wairocana ter onderscheiding van de normale

dharmacakra-mudra, inde Sang Hyang Kamahayanikan
de (meer karakteristieke) naam van dhwaja-mudra wordt

toegekend 3).
Deze handbouding is wel bij uitstek geschikt om het

pratistha-idee aan mantrabuddhistische portretbeelden tot

uitdrukking te brengen.

Bij de «jaiwapratista's hebben wij reeds gezien, dat bet

portretbeeld wordt gemaakt inde gedaante van den boogsten
god (Harihara, Ardkanarï) en wel door daaraan het pratistha-
embleem ineen der godenhanden te geven als afwijkend
attribuut. De mantrabuddhistische Jinendra (Qiwabuddha)

1) Men vergelijke de inleiding van het reeds aangehaalde werk Si

do in dzou. Rechter- en linkerhand beduiden respectievelijk buddha-

wereld en menschen-wereld; duim, wijs-, middel-, ringvinger en pink
onderscheidenlijk de elementen: akaja, wind, vuur, water, aarde.

2) Vgl. Zang 26.

3) S. H. K. a 52. Dhwaja beteekent zoowel vaan als onderschei-

dings- of herkennings-teeken ; dit laatste is ook de beteekenis Yan het

woord liiiga. Het is zelfs niet uitgesloten, dat aan den uitgestoken
linkerwijsvinger de Qiwaïtische linga-idee wordt Yerbonden. Yolgens
het Petersburger woordenboek toch beteekent liiiga ook het „astrale’’
lichaam (liiigajarlra of süksmajarïra), welke beteekenis inde mantra-

buddhistische symboliek aan den linkerwijsvinger wordt gehecht.

Tijdschr. v. Ind. T.-, L.- en Yk„ deel LYIII, afl. 6. 7
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heeft echter slechts de normale handen en die worden in

de dhwnja-mudra gehouden.
Een beeld geheel als deze Jina en met de beschreven mudra

voorzien kan dus geen portretbeeld zijn, omdat het den Jina

zelf zou voorstellen 1 ). De mantrabuddhist weet zich echter

te redden. Zijn voorliefde voor de uitbeelding van portretten
in monniksgedaante uit zich hier wederom; aan het portret-
beeld wordt de sakala-gedaante van den hoogsten Jina

gegeven (d.w.z. zonder ürna of usnïsa) kenbaar aan diens

mudra.

Iconografisch is dus een portretbeeld een boddhapratista
indien het is: een jinawimba als Adibuddha sakala voorzien

van de dhwajamudra 2).
Aan deze eisehen beantwoordt bet in Dr. Brandes’ reeds

meergenoemd artikel afgebeelde buddhistiscke monniksbeeld s).

1) Tenzij op Java eveneens het gebruik ingang zou hebben gevon-

den om dezen Jina als afwijkend kenteeken de „moksa-linga” (vgl.
noot 1 pag. 499) op de usnïsa te plaatsen.

Bij eender bronzen uitbeeldingen van den Jina (plaat 3 in Brandes’

Buddhistisch monniksbeeld) lijkt deze liiïga nogal zichtbaar aangebracht.
Het bedoelde beeld zou dan eveneens een boddhapratista kunnen zijn.

2) Of (vgi. noot 1 hierboven) een jinawimba geheel als Adibuddha

(met de dhwajamudra en) met de moksa-linga op de usnïsa.

3) T. B. Gr. dl.. 48 (1906). Dit beeld is een (slécht doorbakken)
terracotta beeld, dat dooreen lateren eigenaar met een cementsausje
is overgoten om bet tegen verdere verweering te behoeden.










